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1. Introduction

In Mongolia the Cyrillic alphabet system is in use for describing the
Mongolian language. The Cyrillic letters are often called ” Russian letters.”
The Cyrillic was adopted as the official writing in 1940°s in Mongolia.
The Mongolian alphabet consists of the letters of Russian alphabet and the
two original vowel letters " 67 and ” Y 7.

By the way, as for the Mongolian geographical and individual names, the Roman
description is sometimes required.

In this paper, we show how Cyrillic letters shoud be transcribed into Roman
letters, and explain some important points on the description of Mongolian
geographical names.

2. Lists of Romanization of Cyrillic letters

In the following tables, as for the Cyrillic, capital letters and small letters
are shown side by side.  When more than one romanization is possible for one

Cyrillic letter, it is shown as O, @, ®. For more details on the problem,
refer to the section 2.

* Tokyo University of Foreign Studies
4-51-21 Nishigahara, Kitaku, Japan 114-8580

— 319 —




Bulletin of the Geological Survey of Japan, Vol. 49, No. 6, 1998

2.1.  Vowels letters
First of all, we see the seven fundamental vowels.
2.1.1. The seven vowels

“Table 1
1 2 3 4 ) 6 T

Cyrillic A, al|l93d, 9| U un O, oG, 8|Y, vI|VY, v
Pron. (a] [e] (il [o] (o] [o] [u]
Roman a e i @ 0 o u U
® 0 0 u u

Note: For more details about

No. 4 ~ 7, see the sec. 2.1. ® 0 u 0 u

2.1.2.  The letter "u ~
As shown in the following table, ” i ” is placed behind a vowel letter
to be a part of diphthong. As No.5 and No.6, ” # ” can be a part of a long

” L

vowel, too. The Roman ” i 7 is usually used for transcription of ~#”.

1 2 3 4 5 6 | Table 2

Cyrillic amn on Vi Vit 9 u

Pron. lag] | [De] loi] | [ il le:] [i:]

Roman ai oi ui ui ei ii

”

Note: This 7 # 7 is sometimes transcribed into " j " or " ¥y

2.1.3. The letter " m ”
This letter also represents a vowel sound. 1t appears only in the two suffixes
which are equivalent to Japanese /~mno/, such as "-wH ” and "(-m)-H ~.

” s ”

The ” m” can be transcribed into Roman i”7 or y 7
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Table 3
Cyrillic ~H H (-H)-H
‘ Note.
Pron. [ iCOn ] [ ni()] The ”1i” in the "-iin” or "(n)-ii”
may be represented as "i” in some
Roman D| -iin (-n)-ii cases.
@| -yn Cn)-y

2.1.4. The four letters indicating the form of /semivowel [j]+ vowel/
There are no certain letters which indicate semivowel [j], like the English

letter 7 v seen in such word as ” yves [jes]

To supplement that, the four specified Cyrillic letters are prepared.
Refer to the following table.

”»

Table 4
1 2 3 4
cyrillic | f, s B, s E. e 10, ©
pron. (jal | [30] [Dliel 2 [ie] [{Dlio] 20 [jul
roman y a yo |Dye 2 |®O|y6|Dyu 20/ ®|yi
@|vo @|vyu
@|vyu

Although the form (y + vowel ) is the most common in Romanization for
the four letters, the form (j + vowel ) is also seen in some cases.
ex. Baguxosrop — "Bayankhongor” or ”Bajankhongor”

(see Appendix 1)
2.2. Consonant letters

The only question to be considered is how to Romanize the letter " B” as
shown in the table below. For more details, we see in the section 2. 2.

— 321 —




Bulletin of the Geological Survey of Japan, Vol. 49, No. 6, 1998

Table 5.
1 2 3 4 5
Cyrillic |M, M H, nu b, 6 B, B D, b
Pron. (ml | [n] [nl | [b] (wl  [pl [f]
Roman m n b v f
b
W
6 7 8 9 10 11 12 13
Cyrillic I, o | P, p|JI, s |K, x |X, x|, r | =& T
Pron. (p] [r] [1] (k] (x] (g] [d] (t]
Roman p r 1 k kh* g d t
Ch)
14 15 16 17 18 19
Cyrillic C, c|II, m|3, 3|HK x| ou|U, u
Pron. [s] [J1 [dz] [d3] [ts] [t]]
Roman S sh V/ j ts ch
* The Cyrillic "x” is sometimes Romanaized ” h ”.
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2.3. The symbol "1~

This is called “soft sign” and is treated not as a letter but a symbol.
This symbol is written behind some consonant letters, indicating that a
certain consonant has somewhat i-like sound. Here, you can consider this
symbol as a "semi -i ". Therefore the ” b ” can be transcribed into Roman

17, and " j” is also acceptable in some cases.
The typical example of geographical

Cyrillic (consonant) b name containing " ®»” in its spelling
is "Tors. ” (refer to the sec. 3.4.)

Pron. [ (consonmant) * ]

Roman @ | (consonant) i

® | (consonant) j Table 6

3. Some letters with more than one Romanizinig method

In this section, we shall give an explanation with concrete examples about
some Cyrillic letters that can be romanized in more than one way.

3.1. The four vowels ~ O, ©, ¥, ¥~

In Mongolian these four vowels belong to the group of “Rounded Vowels”.
There are three ways for romanization of this group, shown as in the following
table.

Table 7 In @, each of the four Cyrillic letters
can be distinguished from the others in the
0 ) y % Romanization.  In other words, there are
(0] [e] [o] [u] on-to-one correspondence between Cyrillic
and Roman. On the other hand, in the case
® o u U of @ and ®, two different Cyrillic
@ o o u u letters correspond to one Roman letter.
® o 0 u

< A detailed explanation of the four letters >
1) O [o] is commonly transcribed inte Roman " o”.

1) © [e] has equivocal pronunciation that sounds halfway between
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Japanese /o/ and /u/. (/o/ is more likely)

Therefore 6”7, "0” , and "u” are all possible for
Romanization.
ex.1 Cyrillic: Ounep Uaraas

® Ondor Tsagaan

Roman: E@ Ondor Tsagaan
® Undur Tsagaan

ex.2 Cyrillic: XeBcrein
Roman: ® Khovsgol
E@ Khovsgol

® Khuvsgul (see Appendices 1, 8 )

Note; The example above, X e Bcr o a, is sometimes Romanized as
Khuvsugul’.

i) (o] is usually transcribed into Roman "u”. (@ or @ in
Table T)
Here, remember that the Cyrillic Y ” is pronounced [o ].

ex.3 Pron. [ola:nba:tar ]

Cyrillic: Ynaauwn6aarTap

Romn : Ulaanbaatar (see Appendix 2 )
ex.4 Pron. [dzo :nmod 1]

Cyrillic: 3yyumMoOn

Roman : Zuunmod (see Appendix 2 )

Note: In Russian, the Cyrillic "Y” is pronounced [u]. Therefore
when you read Russian loan words, don t fail to pronounce
the letter ” Y " as [u] . ex. asypur [ azurit ]

(see Appendix 9 )

” ” ”

iv) ¥ [u] can be transcribed into Roman” U " or ” u

ex.b Cyrillic: Cyx6aaTap
Roman: —[ Stukhbaatar
Sukhbaatar (see Appendices 1,2 )
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3.2. The Two Consonant Letters "B~ and "B~
1) The letter 5,6, which pronunciation is [b], is usually Romanized ~ b ”.
( see Table 5 )

i) The Cyrillic B/ B is often Romanized ~ v ”. However, it shoud be
noted that Mongolian B is pronounced differently from English v [v].
Its pronunciation is shown by means of the phonetic sign [w] or [B] .
The [8) is about halfway between [w] and [b]. Consequently "w” and

"b” are also suitable when we Romanize the Cyrillic B.

( see Table 5 )

ex.1 Cyrillic: XO0BI
Roman : Kho v d (see Appendix 1)
ex.2 Cyrillic : I'ypBaHCcanhxasn

Roman ——[ Gurvansaikian ( see Appendix 4 )
GurbansaiKkhan (e.g Geological Survey
of Japan (1996)in the
References )
ex.3 Cyrillic: MMaBapT ~0BOO
Roman Shawart -ovoo (e.g Geological Survey
of Japan (1996)in the
References )

3.3.. How to Romanize the "Tomp ~

The well-known place-name " To B b ” can be Romanized in several ways
due to the consonant " B”, that has three adoptable Roman letters (v, b, w),
and also the symbol "n”, that has two (i and j).

The following three representations were seen in Geological Survey of Japan
(1996) in the References. '
i) Govi
i) Gobi
i) Govij (see Appendices 1, 2, 3, 5)

Note; The accurate pronunciation is [ Go w' Jor [ Go B' ].
In the Bibliography(2) we can see another Romanization, that is
" GOV’' 7. Like this example, the Cyrillic symble """ may
be transcribed into the sign ” °~ 7
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4. Geographical names containing the suffix equivalent to Japanese / ~no/

You will find that a grammatical element equivalent to Japanese / ~no/ is
contained in some Mongolian geographical names. ( see the sec. 2.4.)
1) For example, to represent ” The ~ Mountains ” in Mongolian, the pattern
< ~ -H Hypyy >( ~ -n nuruu )
must be used. (see Appendix 5 )

Note: The ” - "(C -n ) corresponds to Jap. /~no/ .
The word "wypyy ” (nuruu = [noro:]) means mountains.

ex. 1 " The Altai Mountains ”
Cyrillic: Anrtanyg HYPVYVY
Roman : Altain nuruu

ex. 2 " The Khentii Mountains ”
Cyrillic: X3HTHUNH HYPVYY
Roman : Khentiin nuruu

ii) To represent the names of hills and depressions also requires the suffix
equivalent to Jap. / ~no/.
Howevewr, in the following example, the -mu m( -iin) and -wu(in)
are used, which are the variations of the same suffix.

ex. 3 ” The Erdenet Hill”
Cyrillic: OPIOOSHOYTHNRH OBOO
Roman Erdenetiin ovoo
(see Appendix 6 )
ex. 4 " The Great Lakes Depression ”
Cyrillic: NMX BYYyPYYIHH XOTTOD
Roman Ikh nuuruudiin khotgor

(see Appendix 6 )
m) Except in the examples shown below, the names of rivers don t need the
suffix equivalent to Jap. / ~no/, like " Owmom roax” (Onon
-gol). (see Appendix 7 )

ex.b " The Eg River”
Cyrillic: druiig roaxa
Roman Egiin gol (see Appendix 7 )
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ex. 6 ” The Khalkh River ”
Cyrillic: XanXHHg TOIX
Roman : Kha 1khiin gol (see Appendix 7 )

5. Use of capital letter and hyphen in compound names

In Mongolian geographical names, there are a number of compound names that are
composed of two word elements.
ex. 1 Cyx6aatap (Sukhbaatar)
{c yx (sukh) means ax, and 6aarTap (baatar) means hero. }
(see Appendix 1,2 )
Some of such compound names are indefinite as to whether the two elements
are written separately or not.
ex. 2 Orronw T9HTr9p ~ OTrOHTO®HTI®PD
( Otgon tenger ~ Otgon tenger)
(see Appendix 4 )

The following example is the name of the capital city of Mongolia. This is
also a compound. It is written as a one word in Cyrillic letters. On the other
hand, there are two ways of describing in Roman letters.

ex.3 Cyrillic: Ynaaun6aatTap
Roman ——[: @®Ulaanbaatar
@Ulaan -Baatar (see Appendix 2 )

Note : Another Roman description of this place name is as follows.
"Ulan -Bator”. (see the sec. 2.1. , Appendix 2)

And then, in the case of that the two word elements are written separately,
there is no definite rule to decide the following points.
(1) whether or not Capital Letter shoud be used at the beginning.of the
second word element.
(ii) whether or not Hyphen shoud be used between the two word elements.

ex.4 Cyrillic: ToBsbp ~AnTtan or
Roman : Govi -Altai or

Incidentally it can be said that a hyphen is commonly used in Roman
description where a hyphen is not used in Cyrillic writing.
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ex.b Cyrillic: Ux Born
Roman [kh -Bogd (see Appendix 4 )
The same case will be seen in the compounds indicating "Mt. ~ ", 7 River ~",
"Lake ~ 7, "Hill ~ 7 and so on.

When they are written in Roman, a hyphen is commonly used in front of the
words equivalent to "mountain”, "river”, "lake”, and "hill.” And then it is
indefinit as to whether the beginning of these words shoud be a capital letter
or a small one.

ex.6 Cyrillic: XapaaT yyI

Roman Kharaat -Uul (the mountain)
ex.7 Cyrillic: Epes ronx
Roman : Yoroo -gol (the river )

ex.8 Cyrillic: Ton6o HYYDP

Roman Tolbo -nuur (the lake)
ex.9 Cyrillic: OQPIOIBHITUNH OBOO
Roman Erdenetiin-Ovoo (the hill)
b 3 *k *

In the following pages we prepared appendices to show various examples of
Romanization of Mongolian geographical names. If there is more than one Romani-
zation for one Cyrillic letter, we have used the No. O s on the tables
in the section 2.

X * *
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Appendix 1

Aimg (prefecture)-s in Mongolia

<"Aimg” = Aunmar>
1| Topuon Dornod
2| Xo9HTHHI Khentii
3|Cyx6aartap |Sukhbaatar

TorbcyM63

p|Govislimber

JJOPHOTOBGB

Dornogovi

6| OMHOT OBbB 0mnogovi

7T/ IYHOTOBGD Dundgovi

8 Tesr Tov
9|ConoHT 3 Selenge

10| flapxan -yyan |Darkhan -uul
11/OpxoHn Orkhon

12/ Bbynaraun Bulgan

13| ©Bepxanran |0 virkhangai
14| Apxanrai Arkhangai

15| baanxonrop|Bayankhongor
16| XeBCcroeun Khévsgol
IT/3aBxaH Zavkhan
I8|ToBp ~Antan |Govi ~Altai
19| Xorn Khovd

20|YBC Uvs

21| baan -Barn

n|Bayan -0lgii
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Appendix 2

Main cities of the Aimag-s

{ Each number in the following table corresponds

to the Aimag s number of Appendix 1.

No.0 is the capital of Mongolia. }

0l Ynaaun6aatap|Ulaanbaatar
Ulaan -Baatar
(Ulan -Bator)
llHonnb6ancan Dornod
2|SHnepxaas 0O ndérkhaan
3|bapyyn -¥Yptr |Baruun -Urt
41 Youp Choir
S5|Canmnmann Sainshand
6|Janansanran|Dalanzadgad
7 MaHﬂaHFOBL Mandalgovi
8| 3y yHEMOI Zuunmod
Baranyyp Baganuur
Hananx Nalaikh
9/Cvyx6aaTap Sikhbaatar
10| lapxaHs Darkhan
11| 9pnaHaT Erdenet
12|byarasn Bulgan
I3|ApBaiixsap Arvaikheer
4| dsuspaar Tsetserleg
15| basuxonrop |Bayankhongor
16| Mepesn Mordn
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IT\Ynuacrtan Uliastai
I8|AnTtan Altai
19| XoBn Khdvd
mAYﬁaaHFOM Ulaangom
21| ©nruin 0lgii
Appendix 3
Geographical terms
Mongolian romanization meaning
l|yyn uul mountain
2IHYDPYY nuruu mountain range
3loBOO 0VOoo hill
4 Tan tal plain, steppe
b XoTrop khotgor depression
6| xennuin khondi i valley, plain
TIHYYD nuur lake
8/lnaBCcTatm davstai nuur | salt lake
HYYDP
91 {rouxn gol river
2 |MepeH MOTrdn (large) river
10| Xy®UD khojir | salt-marsh
l1{namar hamag marsh
12| roBb govVvi Gobi, semi-desert
I8|anc els sand, desert
14| uexn tsol desert
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Appendix 4

Mountains

1|{Taran bBornm

Tavan Bogd

2|{Meux Xaumpxau |Moénkh Khairkhan
3| Xan Xexui Khan Khokhii
41 Ux borax Ikh Bogd
5|bara born Baga Bogd
6| Typran Caumxan|Gurvan Saikhan
7|OTron T2HT3P Otgontenger
Note; In this table the word ™ ~yy an” ( ~ uul ) which
means " Mt. ~ " is omitted.
Appendix 5

Mountain ranges

1{Mouron -AnTains BYypPYyYy |Mmgel-Altain nuruu

2|ToBb ~AZTaill HYDPYVY Govi-Altain nuruu

S| XDHTUNH HYDPVYY Khentiin nuruu

4| XaHramg HYDPYVY Khangain nuruu
Appendix 6

Hill, plain, depression, and desert

OPODHODTHUNAH OBOO

Erdenetiin ovoo

MoHsHTUTH Taia

Menengiin tal

JNOpHOODHH Tamn

Dornodiin tal

NX HYyYPYYIOHH
XOTTrop

I kh -nuuruudiin
khotgor

Monuor 921nc

Moltsog els
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Appendix 7

Rivers
1|Xa9pasH roux Kherlen -gol
2|0HoH TOu Onon -gol
3/ Yns rouxn Ulz -gol
4/ Tyyn roux Tuul -gol
5/OpX0H roux Orkhon -gol
6| Uonsp roux Ider -gol
TIEpse romn YOoré6o -gol
8| XanXHH Tol KhalXkhiin -gol
9/ 9ruitHE roux Egiin -gol
10|]ConoHTr9 MepeH|Selenge -miron

Appendix 8

Lakes

bByap HyyD

Buir —-nuur

XeBcren Hyyp |khodévsgdl -nuur
YBC HYVYD Uvs -nuur

XAaprac HYYDP Khyargas -nuur
Xap YCc HYYDP Khar-Us nuur

Xap HYVYD

Khar —-nuur

Ton6o HYYVD:

Tolbo -nuur
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Appendix 9

Minerals and rocks

Mongolian name romanization meaning
1|AnT Alt gold
2|Mewurs Mongo silver
3/ Xap Tyraara Khar tugalga lead
4| Jaupels XVYn3P Tsairiin khider zinc
5! 39cuiH XYnap Zesiin khider copper
6|Monubnenui Molibdenii khider | molybdenite

XYnop

TITauTt 6oxnn Gyant bold tungsten

8| XoBOpP MeTan Khovor metal rare metal

9| XonuMor wMeTanuH |Kholimg metaliin| polymetallic ore

XYno9ap khider

10| Temepui#ts XyYnap |Tomoriin khuder iron ore
11{Cynaun Sudal vein

12| Cxapn Skarn skarn
Bl|Uyn cyndun Tsul sulfid massive sulfide
14 3ocuits nopbupwH |Zesiin porfiriin | porphyry copper

op1n ord deposit

I5|Hyypc Nitrs coal

16| "a3puls TOC Gazriin tos petroleum
IT|/Asypur Azurit azurite

18| Xanayyp XOHII Khailuur jonsh fluorspar

19| X929 pPUKH MOHII Kheeriin jonsh feldspar
20|T'antradayyp Gyal tganuur mica
21|Monop Molor topaz
2|Abap Anar garnet
23|Mana Mana - chalcedony
24| Xam Khash nephrite
| T'enrrens Goltgono gypsum
26| ®ocdbopru xynosp |Fosforiin khider | phosphate
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Appendix 10

Deposit/locality names in this issue

Romanization in this | Description in  Cyrillic Category Aimag or locality
issue letters
Altan-boom AnTaH -000M Dissemination of | Khovsgol
fluorite

Arriin nuur APHH HYYP Porphyry Mo Stikhbaataar
Avdar ABomap Li-mica granite Central part of the

nation -Tov
Avdrant ABHpamnT Sn-W vein Cetral part of the

nation
Avzaga AB3ara (Name of a suite) Bulgan
Baga Gazar Bara rasap Li-mica granite Dundgovi
Baga-gazariinchuluu | Bara -ra3pHH Veins and greisen | Dundgovi

iy nyy with Sn and CakFs
Baidrag bauwnpar (Name of a salient) Bayankhongor
Baruun tsogt bFPapyymr unorrt Li-mica granite Siukhbaatar
Bayandelger Basunnosarosp Sn or W-pegmatite Tov
Bayan-erkhet baaun 3pXxXarT Qil shale Tov-Khentii
Bayankhar basuxap Sn-W vein Khentii
Bayanmod bBaguamMon Sn-W vein Khentii
Bayan ovoo Fass 0OBOO Sn-W vein, pegmatite, | Tév
‘ skarn
Bayan tsagaan Basgu maraatt Sn-W vein Tév
Bayan-tsogt bagau-gorrT Pegmatite with | Tov
fluorite

Bayan uul basgs yvax porphyry Cu-Mo Tov
Berkh Bonc fluorite in granite Kentii
Beis Bapx scheelite skarn Khentii
Borkhujir bopXy®uUp Li-Ta-(Sn) deposit Tov
Bor-Ondor Bop -©@unep (Name of a complex) { Khentii
Bor-6ndoér bop ~-eHnep Large vein of fluorite | Khentii
Bukhiin goliin ByXBH TOINHH (Name of a fault) Bulgan
Biird bypn (Name of a basin) Bayankhongor
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Buren tsogt bypsu unortT Vein and greisen of | Siikhbaatar
(Biiren-tsogt) (Bypau -uorT) fluorite and Mo
Buural-khangai byypan -Xauraiu Metasomatic granite | Tov
with fluorite
Chimid uMun Fluorite vein Khentii
Chuluun khoroot UynyyH XODOOT | Wolframite deposit Dornod
Chuluut-tsagaan-del |Uyayy T ~maraaHl |Metasomatite  with | Tév
A9 fluorite
Delger-khaan Oonrap -XaaH Fluorite vein Khentii
Dojir Howup Quartz-fluorite vein Khentii
Dulaan-ovoo HJynaaH —-0BOO Fluorite veins in | Ovérkhangai
fractured zone
Dund Shaikhanii OHyHno caiXaHH (Name of a granite) Khentii
Khondii XoHnunn
Dérbon dert uul JJepBeH H09PT Li-F granite Omndégovi
Yvia
Eedemt OO NOMT Oil shale Dundgovi
Elstei QNCTOH Tin  deposit  with | Tov
fluorite
Erdenetiin ovoo OPIOBHOYTHUKH Pophyry Cu-Mo Bulgan
OBOO
Erdenet OPOOHOT (Town) Bulgan
Gal-shar I'an -map Fluorite vein Khentii
Gorkhi Topxmu Pegmatite with | Tov
fluorite
Govi T"'oBbB (Desert) Southern part
Govi ugtaal 'oBr yrrtaan Sn-W skarn, Pb-Zn | Dundgovi
vein
Guchin gol I'yyun rodx (Valley) Bayankhongor
Gurvan lUneet I'yvpBaH vYHO93T REE-Nb-Zr Khovd
occurrence
Idermeg-bayan-khaan | UpapMaTr ~60aaH Fluorite vein Khentii
“XaaH
Ikh-khairkhan NUx -xantpxaH Quartz-fluorite-W Tov
vein
Tkh-Shankhai Nx -manxan (Local name) Omnégovi
Tkh uul NUx yvyux Porphyry Mo Khovsgol
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Janchivlan HanpuuBiaH Sn-Ta vein Tov
Khajuu-ulaan Xaxyy yunaaH Fluorite vein Khentii
Khalzan biiregtee Xans3adH OYDPOTTHI 3| Ree, Nb and Zr Khovd
Khalzan uul Xajgs3aH yyva Sn-W-muscovite ()mnbgovi
pegmatite
Khan bogd Xanm 6orn REE, Nb, Zr Omnégovi
Khangai XaHratn (Mountains) -
Khanui XaHy# (Name of a series) Bulgan
Khar morit Xap MODPBT Sn-W vein Omndégovi
Khar-airag Xap -afipar Large fluorite vein Dornogovi
Khar-Airagiin Xap-atparuini (Name of a fault) Bulgan
Khairt Xa#hpr Fluorite vein Dornogovi
Kherklen X9pnoH (River) Khentii
Khongor XoHrop Volcanogenic fluorite | Dornogovi
vein
Khoyor zotlig X0oép BOTHNHUT Au-bearing Khentii
metasomatite
Khokh bulag khondii | Xex 6ynar Skarn Bayankhongor
XOHOHUHA
Khokh del uul Xox nan yyI Li-Ta deposit Dornogovi
IKhokh uul XeX yyia Silicate-sulfide Khentii
Khiij khaan XY® XaaH Sn-W vein Khentii
Kumir Kymup Sn-Be bbvein Khentii
Lugiingol JlyrurHTOx
Modot Monor Sn-W vein Khentii
Mandaliin khuree MadnanuH XYDP29| Cuvein Khentii
Mogod Moron (name of a suite) Bulgan
Mongol Altai Mouron Antain (Mountain chain) -
Moéngén-Ondor MeHuren -esnep Polymetallic vein Khentii
Mushgai-khudag Mymran -xXynoar Carbonatite with | Omnégovi
fluorite
Nergui Hopryi# Fluorite vein Khentii
Ojuut ovoo OpyT OBOO Porphyry Cu Omnégovi
Okhaash Oxaam Porphyry Cu Khentii
Okhotsk OxoTCEK (Russian town) -
Orkhon-Selenge OpxoH -CoI9HT 9 | (Name of depression) | Bulgan
Omnodelger OMHOO9NT 3D Sn vein Khentii
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Ondsrkhaan OnnepxaaH (Town) Khentii
Ondor tsagaan Onnep naraat W-Mo stockwork Khentii
Onjiiil OHXY Y Li-(Sn, Nb, Be)| Tov
pegmatite
Orgon Oprex Hydrothermal Dornogovi
metasomatic type
with fluorite
Saran uul Capan Vvl (Au-Cu deposit) Bayankhongor
Selenge Con12HT 2 (Name of a complex) | Bulgan
Serven-Sukhait Coppon ~CyxaMur
Shar khad Map xan | Porphyry Mo Dornod
Shar tolgoi [Map Toxrod REE-Zr deposit Uvs
Shar us gol Ilap yc rox Sn-W vein Bayankhongor
Shiiteen OlyroaH Porphyry Cu Omndogovi
Shavart ovoo MlaapT OBOO Qil shale Dundgovi
Shuvuutai MysyyTan Fluorite vein Khentii
Tarbagatai TapBaratTai# (Mountain) Arkhangai
Teeg uul Toaosr yya Ta-Li ongonite Omnégovi
Tsagaan chuluut Haraad 4YAYYT | pophyry Mo Khentii
Tsagaan davaa Haraan naBaa W vein ‘ Tov
Tsagaan-elgen llaraan ~9AT3H Fluorite vein Dornogovi
Tsagaan Suvarga Haraaun CysBapTr a|Porphyry Cu Dornogovi
(Tsagaansuvarga) (laraancyeapra)
Tsagaan tsakhir uul Haraauw maxup Au deposit Bayankhongor
yyia
Tsagaan tsav laraan uUas (Group) -
Tsagaan tolgoi Jaraan TOJATOH W-Mo veinlet Khovd
Tsagaan ovoo Ilaraa®d 0OBOO Sn-W vein Khentii
Tsakhir Haxup Nb-Zr-REE Khovd
Tsav Uas Pb-Zn-Ag vein Dornod
Tsenker gol Houxasp rox (Name of a complex) | Khentii
Tiimen-tsogt TYyMsH —0OTT Fluorite-W-quartz Siikhbaatar
vein .
Tamentsogt TyMougorTt Sn-W pegmatite, | Sitkhbaatar
skarn, W-Mo vein
Ulaan YnaaH Pb-Zn-(Ag) vein Dornod
Ulaan biird Ynaan OYDPI Sn-W vein Tov
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Yanaamn

Ulaan tolgoi TOJNTOH Nb-Zr-REE deposit Uvs
Ulaantolgoi uul YnaauToOnNTroOMH (Mountain) Bayankhongor
yyiI

Ulaan iineet Ynaan YH3OT Nb-Zr-REE deposit Khovd

Ulgen Ynron (Local name) Omnégovi

Uuliin rashaan YynbHH pamaatn Cu vein Khentii

Uzdiin Yanunn

Uzig Yaur Li-F granite Dornod

Yamaat Amaar Quartz-CaF2 vein Khentii

Yargait fAprant Ta-Be-Nb deposit and | Dornod
Li-F granite

Yegtlizer Erysop Vein and greisen of | Sikhbaatar
fluorite

Yoglizer Erysoap Rare metal Stikhbaatar

Zag dar (Name of a series) Bayankhongor

Zaan shiree 3aaH MHPOI3 Cassiterite occurrence | Khentii

Zavsariin 3aBCaPHH (Name of a block) Bulgan

Zost uul 3oCcT yVy1 Porphyry Mo Zavkhan

Zillinbayan 3yynoadaH 0il shale/petroleum Dornogovi

Zitin-bayan 3Yyn -6asH Pegmatite Tov

Ziin tarts gol 3YyH Tapu roi’ W-Sn vein Khentii

Zitn-tsagaan-Del SYYH-TAaraaH-I9 1|y Khentii

Information on many places in the appendices here were given to the author from Professor O.

Gerel of Mongolian Technical University. The transcription was examined and checked by

native authors of this issue for several times (£ditor’s note).
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ETNOMEBOTILT 7R MEERIZDWT
BRE=
= =1

EBTNOHART VT 7y MERRT AEOHANCDOW-THEIHL, 7b=’)i%tcﬂﬁ€®ﬂﬁﬁi%ﬁ‘t
7z.
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